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THE INSTALLATION OF THE EGYPTIAN NAGID1. 

Wen 'N3nnagidd() n3 to is probably Sa l bn yPaltiel, and we m 

supplement Dr. Lazarus' pedigree of the Reschgolas in the ninth volume 

of Br 's Jahb ncher, by naming on p. n' Judah's son Chisdai I , and 
inserting between XVIK nnd XVI Ch isdai's son DaniKl as the s nn 

Prince of th Ia e r3o 'db ti d i In D rnul D ain 85 to W nand isn 

obviosl y t oo erly eithr for SambZ ni nor nmy douents. Smbari n 

mention (eubauer, M sLdiaevS Cho npnces, I. n) yt anothr nRes 
KChisi as having bennn y it onD3e: 'nf ni tn ws Dvid lnwroy 

Inn=3 npn '14n n ^ nin m IWsn ̂  iD 4s = 1y3 .14a 4m-p -i16 

tW^ 5nan K rwn w'rDn (p&N) 13:4 lwt u nn iSnK1 nir5 nni in 
nnK[n] ': 3 lnSWnn p3n r1t, Nny 533 wmn r5 mSr mii nls5 
liK DW5nan &^3 Dv n1 Swn n 31y nIS 1 n:5nn mimniK: n5WDnn 

SY .tntn Mw nn nny ,n t-, nn sinn wnDin, nnty lJmnp rtK: 

l3 NmS n,lS n nran tws: 1z Snw iz p nn'1 wZ I3 T 54W12 Si-IN) 

5n m nmK il ;l -WvK: m5)ri m 'Wim vv nn rnm nx1 y na n 1 b45z> 

In1'W1 xiy3i 4}DS^ wn 1 Qrpnnn 1i513 1n^o D3iv nnn ns3 Sv'w 
KtD1 i4nn m3 nma m nn p3n n ; 3n : rp navs wsn 13n= m1 Dt1tnn 

y5D iy tPFm 1 K3 KD3 N y w43nD nwwn innwn yrnibm 1^ yDl i19 ne 

DD13 aPnn n jn p)tl nyl 8 n13Y n5mn ntst n i3 ^ti I= n nnn-w 
nmy nt3nl DISW W&K nnnm 3 uZ nIw &K n nn n w nn3vl Dnw irD 
WnD 5w n3ivn 3 nl-n 53 1iS= ,oi NWK inlsN li13r nWv np;lS p- n 

1 The Nagid referred to is probably Samuel ben Paltiel, and we may 
supplement Dr. Lazarus' pedigree of the Reschgolas in the ninth volume 
of Bruill's Jahrbuicher, by naming on p. 117 Judah's son Chisdai III, and 

inserting between XVI and XVII Chisdai's son Daniel as the seventeenth 
Prince of the Arab period. Chisdai II ruled about 865 to 890, and is 

obviously too early either for Sambari or my documents. Sambari 
mentions (Neubauer, Mediaeval Chronicles, I. I23) yet another Reschgelutha 
Chisdai as having been in II60 teacher of the famous David Alroy. 
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tmK 1)*11 ib [mn5 ] nK :n w r:K Fm P^ 2 b linw ' 

,n3wD M:` l3 13y wnp m nn 1inKa 
r5mr 4nDvD nyaln Knin b1 v KNI pni -r n'Nv i nz -i l Vrn,, 

p nzinr WEW: nirrv mw i5 nml "n ;n? rp-ei ,nn n11Yni 
QWv zn=3 nW [:n1n ptvn] rrir svn Si numn t -T't :n ̂  n<D 

nyrl [:nnD nritzn] -I-I Nn51 n5 jnn11= [nt-D Pnx] r NyW3 inm 
nlSinn ,, BW %S nnin mn.q smr nnn in, r , nnn n5N ,SSNw $n 
'i,Dn 57 ?nn: 7tDn nn?nK ,nnxnrir nr D1tw3 n : nrn5il rn " -wK 

,:pa" b'st: m r K S S * ni nnt' I"n irn v$ inna wnn 17ni 
nn. MSy mGo d t inv n hisnn to me nd so m n y father he Nagid,p 

1'4Sil i^4n tDt 53 nSS 1n:1 St( n : c ,Sin 1 :nS i1 3} WID r N In= 
DDmy t neacher, w p1lacn filld aforeinme n several ocsioD ns 
Woftt ndiscur s inng of th w ord of ten ln iing Go nnn 5th pnhe 

f the holn nn py onn hih da nys and fn esnntival A n nn Israe 

K1hea nKthat I gave goodly wors nf the lw nwhc is or hrita pgnn 

and1 t haI nI cou [make n1mcl ] tnha whih 5:was hi n 55and d ul,] 

nthen i11they hd reeren n nfn me, for the npy saw that te Lod 

n gi n me he tonge of the lar ned hat I sh nWoul nDlow npnD 

Inn=D S3 4$ Nn Dn inpm :Di1S nSnn n n SD,N NF 1pv 5z S: 4n 31iS 
n3 niDn n nY 3 5Iv Dim nD XDKD 5n nNn5 nnim mnii 8T' ,iS 
I1 13tW D 4 W , nrin n rno n N- n w$D n&n - niNzy <1 Dyn nwt 
1jv InI= mIr wivC 5m - i niS ns,nSrt inS 1$ W soD : nm 1 rn13 

inrln Dn Si $ y NS nu S 

.. Mab y God requite this to me and to my father the Nagid, 
my teacher, whose place I filled aforetime on several occasions, 
ofttime discoursing of the word of the livinn God to the heads 
of the holy people on high days and festivals. And when Israel 
heard that I gave goodly words of the law which is our heritage, 
and that I could make clear that which was hidden and difficult, 
then they had reverence for me, for they saw that the Lord had 
given me the tongue of the learned that I should know how to sustain 
by a word him that is weary. Moreover, my God was with my mouth, 
and did teach me what to speak. 

Now know ye the measure of God's kindness to me. Not alone did 

7I8 
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the Caliph, our gracious king, may his dominion be exalted, cause me 
to inherit the post of Nagid, and declared, "This is the man who 
shall rule over the people second to me." Nor hath he alone 
entitled me Nagid over his people, but before his time, many 
years ago, in the days of my (father the) Nagid, while he yet lived 
and the spirit of the Lord was in him, I began to be called the crown 
of princes by our Nasi and prince (Daniel ibn) Chisdai, the Great 

Prince, Head of the Captivity of all Israel, to whom all faces turn 
from all corners of the earth, may his dominion be established, until 

kingdom come to the daughter of Jerusalem as of yore, and may his 
name be as the name of the great ones of the earth. And from that 

day onward, the spirit of dominion hath flourished in me, and all my 
ways have prospered, and all Israel knew that the house of my (father 
the) Nagid is sure to be before the Lord for ever, and that I do 
rule the people of the Lord after him, with the sanction of our 
lord the Resh Golah, under whose rule we and all Israel come. 
We all remaining faithful to the God of truth, and to the Nasi, 
exalted be he. 

Moreover, our lord the Rosh Jesheeba of the Pleasant Land-may 
his rule continue!--followed his example and confirmed his words, 
and by his office lent support to mine, and confirmed me on the 

Nagid's throne, and established my dominion on a rock, and guided 
my footsteps. This is the inheritance of the servants of the Lord and 
their righteousness, and this the cup of their reward. For thus saith 
the Singer, "Mark the simple man and watch the upright, for the 
end of that man shall be peace 1." 

To you, 0 ye righteous congregation, in whom is found every- 
thing that is good and worthy of praise. May peace increase from 
sea to sea, and from the river to the ends of the earth. May 
God's salvation be great! 

After we had sent this letter to our lords, our brethren there 
reached us from them an excellent letter of appointment. 

... [The Caliph appointed runners] to go before me through the 
streets of the land of Egypt, and on that day we went out with 
a mighty procession of horses, and there was a sound of gladness 
throughout the land, and the little girls stood on the wall to see the 
state which had been granted me of my king, according to the hand 
of the Lord as it had been good to my father the Nagid, (and a copy 
of the mandate) which had been written in the name of the king 
was read out in the gates (of the land of Egypt), and the law was 

proclaimed that the (dignity of Nagid) should not pass away from 

me, and that all Israel under his dominion should come under my 
1 Or, " There is a future to the man of peace." 
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rule; and he commanded that I was to have a name as the name 
of great ones who are in the land, and was to hold dominion as Nagid1 
even as did my father the Nagid, and for my diet there was a con- 
tinual diet to be given me of the king, month by month, all the days 
of his life. And all Israel rejoiced in me, and the land of Egypt was 
quiet. Then the poor sheep that watched me knew that the grace 
bestowed on my father the Nagid was a blessing unto me continually, 
in order that there should not be cut off from his house a man to 
stand before him all the days; for (the Torah) the pleasure of the Lord 

prospered in his hand all the days of his life, and verily he gave up 
his soul to magnify the Law, and to adorn it. Thus did he divide him 
a portion with the great, and with the strong he divided the spoil, 
because he has poured out his pure soul unto death for his holy Law, 
and he was numbered with the transgressors, and he bare the sin 
of many. And the spirit of princedom (Nagiduth) which was upon 
my (father the) Nagid hath begun to come upon me, and it hath 
waxed strong within me, and hath caused me to stand firm, and it 
hath strengthened me, and enabled me to stand within the Caliph's 
Palace, and to go out and come in before him, for all the needs 
of Israel and for all their affairs. [All this I owe to the merit of my 
father the Nagid] and the merit of the Gaon. 

And as regards the Gaon of the Pleasant Land, may his rule be 

established, behold his letter, which speaks clearly for itself, shows 
that even had the Caliph not confirmed me in my office of Nagid, the 
Gaon would nevertheless have lent me support and strength because 
of his love for my father, which wondrously exceeded even that of 
Jonathan for David 2. How much the more so, now that the Caliph's 
own hand hath turned the wheel of dominion toward me in all 
due form, and the Gaon's authority hath followed his, in all its 

strength, and hath agreed with the royal decision. This also cometh 
from the Lord of hosts, who is wonderful in counsel and excellent 
in working. Happy is he that rejoiceth in the blessing of a good 
father. Happy he who hath that on which he can be sustained. 
All that the Gaon, may he live for ever! hath commanded me and 
the wise men of the law [shall surely be performed]. 

E. N. ADLER. 

A play upon words, cp. "domineer" and " dominate." 
2 The Hebrew text is here somewhat difficult and perhaps corrupt. 
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